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Заседание открывается в 15 ч 10 мин. 
 

 

Пункт 70 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/74/40, A/74/44, 

A/74/48, A/74/55, A/74/56, A/74/146, A/74/148, 

A/74/228, A/74/233, A/74/254 и A/74/256) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/74/147, A/74/159, A/74/160, A/74/161, 

A/74/163, A/74/164, A/74/165, A/74/167, 

A/74/174, A/74/176, A/74/178, A/74/179, 

A/74/181, A/74/183, A/74/185, A/74/186, 

A/74/189, A/74/190, A/74/191, A/74/197, 

A/74/198, A/74/212, A/74/213, A/74/215, 

A/74/226, A/74/227, A/74/229, A/74/243, 

A/74/245, A/74/255, A/74/261, A/74/262, 

A/74/270, A/74/271, A/74/277, A/74/285, 

A/74/314, A/74/318, A/74/335, A/74/349, 

A/74/351, A/74/358, A/74/460 и A/74/480) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/74/166, 

A/74/188, A/74/196, A/74/268, A/74/273, 

A/74/275, A/74/276, A/74/278, A/74/303, 

A/74/311, A/74/342 и A/74/507) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление и 

последующие меры по выполнению 

Венской декларации и Программы 

действий (продолжение) (A/74/36) 
 

1. Г-н Эллер (Специальный докладчик по во-

просу о правах человека на безопасную питьевую 

воду и санитарные услуги), представляя свой до-

клад (A/74/197), говорит, что мегапроекты оказы-

вают долгосрочное воздействие на различные ас-

пекты жизни общества, включая жизнь людей, эко-

номику и окружающую среду. Хотя такие проекты 

могут способствовать улучшению жизни людей, они 

могут также препятствовать осуществлению прав 

человека на воду и санитарные услуги. Широкое ис-

пользование земель, необходимых для осуществле-

ния таких проектов, и интенсивная эксплуатация 

водных ресурсов могут повлечь за собой тяжелые 

последствия для обеспеченности водой и ее каче-

ства, а также для доступа населения к услугам в об-

ласти водоснабжения и санитарии в целом. 

2. Отмечается неравное соотношение сил между 

теми, на ком отрицательно сказывается осуществле-

ние мегапроектов, и сторонниками таких проектов, 

которые позиционируют их в качестве одного из спо-

собов решения проблем развития. Зачастую затраги-

ваемое население с подозрением относится к этим 

проектам, поскольку для них негативные послед-

ствия перевешивают предоставляемые выгоды. Та-

кие диаметрально противоположные взгляды на ме-

гапроекты иногда еще больше усугубляют социаль-

ные конфликты, в результате чего осуществление та-

ких проектов иногда сопровождалось нападениями 

на правозащитников. Крайне важно тщательно регу-

лировать подобные проекты, делая акцент на устра-

нении дисбаланса сил, а также предотвращении и 

смягчении их негативных последствий для прав че-

ловека. К возможным негативным последствиям от-

носятся нехватка воды и ограничение доступа к 

услугам в области водоснабжения, а также ухудше-

ние качества воды, что, в свою очередь, может по-

влиять на другие аспекты прав человека на воду и 

санитарные услуги, такие как ценовая доступность, 

приемлемость, неприкосновенность частной жизни 

и достоинство, и на другие права, такие как право на 

здоровье, жилище и образование. 

3. В докладе излагаются основы жизненного 

цикла мегапроектов для осуществления прав чело-

века на воду и санитарные услуги, состоящего из 

семи этапов, каждый из которых оказывает опреде-

ленное воздействие на доступ к воде и санитарным 

услугам и порождает как трудности, так и благопри-

ятные факторы для реализации этого права. Кроме 

того, в докладе содержится перечень вопросов, кото-

рые служат руководящими указаниями для подотчет-

ных субъектов в деле выполнения ими своих обяза-

тельств и обязанностей в области прав человека.  

4. Включение мегапроектов в национальную по-

литику и стратегии зачастую воспринимается как не-

что само собой разумеющееся и как естественный 

путь развития. Вместе с тем при таком подходе не 

учитываются различные способы концептуализации 

развития. Государства должны анализировать пре-

имущества и неблагоприятные последствия ме-

гапроектов для прав человека и принимать обосно-

ванные решения о том, является ли выбранный ме-

гапроект наиболее подходящим вариантом для уско-

рения экономического роста и наименее интрузив-

ной мерой, которая не будет нарушать права чело-

века. При наличии нескольких вариантов действий 

государства — участники Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах 

должны отдавать предпочтение варианту, который 

будет в наименьшей степени ограничивать права, 

предусмотренные Пактом. 
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5. Государства должны уделять особое внимание 

превентивным мерам по предотвращению или смяг-

чению последствий мегапроектов для прав человека, 

в частности прав на воду и санитарные услуги. Уже 

на этапе планирования следует составлять планы 

действий в чрезвычайных ситуациях, вызванных 

крахом таких проектов. Подотчетные субъекты и 

гражданское общество должны использовать пере-

чень представленных в докладе вопросов в целях 

предотвращения и смягчения рисков, связанных с 

осуществлением мегапроектов, и обеспечения со-

блюдения прав человека на каждом этапе их жизнен-

ного цикла. 

6. Г-н Ройен (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что осуществление мегапроектов вле-

чет за собой целый ряд последствий для осуществ-

ления прав человека на безопасную питьевую воду и 

санитарные услуги, которые должны учитываться 

уже на этапе планирования. Важную роль в последо-

вательном осуществлении прав человека на безопас-

ную питьевую воду и санитарные услуги играет со-

трудничество в целях развития. Будучи одним из ос-

новных доноров по линии международного сотруд-

ничества, Европейский союз принял на себя твердое 

политическое обязательство соблюдать принципы, 

основанные на правах человека, в своей оператив-

ной деятельности в целях развития. Оратор спраши-

вает, каким образом международные спонсоры 

могли бы обеспечить оптимальный учет правоза-

щитных аспектов в своей деятельности и оператив-

ных стандартах. 

7. Г-н Бастида Пейдро (Испания), выступая 

также от имени Германии, говорит, что с момента 

начала осуществления в 2006 году совместной ини-

циативы Испании и Германии, направленной на со-

действие признанию и постепенному осуществле-

нию прав человека на безопасную питьевую воду и 

санитарные услуги, международное сообщество 

признало, что эти права имеют ключевое значение 

для полного осуществления права на жизнь и всех 

других прав человека. На семьдесят четвертой сес-

сии обе страны стремятся развивать прогресс, до-

стигнутый в деле поощрения и признания прав чело-

века на безопасную питьевую воду и санитарные 

услуги, уделяя особое внимание здоровью во время 

менструации и изменению климата. Учитывая ши-

роко распространенные дискриминацию и предрас-

судки, связанные с менструацией и гигиеной во 

время менструации, оратор интересуется, как 

именно Специальный докладчик намерен рассмат-

ривать эти вопросы в рамках работы Комитета. 

8. Г-н Камель (Алжир) говорит, что принципы 

справедливости и универсальности при обеспечении 

доступа к воде и санитарным услугам закреплены в 

политике его страны с 1990-х годов. Алжиру удалось 

улучшить национальные показатели, касающиеся 

питьевой воды и санитарных услуг, благодаря стро-

ительству плотин и водоочистных сооружений и осу-

ществлению проектов по опреснению и очистке 

воды. Правительство Алжира вновь приглашает 

Специального докладчика посетить страну с офици-

альным рабочим визитом. Оратор спрашивает, какие 

усилия Специальный докладчик предпринимает в 

области информационно-пропагандистской деятель-

ности, с тем чтобы еще больше подчеркнуть важ-

ность обеспечения всеобщего доступа к воде в кон-

тексте мобилизации международного сообщества на 

достижение целей в области устойчивого развития.  

9. Г-н Монтейру (Бразилия) говорит, что прави-

тельство его страны приняло все необходимые меры 

для смягчения последствий обрушения хвостохра-

нилища в Брумадинью, Бразилия, 25 января 

2019 года, в том числе учредило кризисный центр и 

ввело специальные меры для защиты фермеров и ры-

баков. Правительство планирует также провести ин-

спекцию более 3300 плотин и запретило строитель-

ство производственных объектов вблизи плотин. 

Принимаются также административные меры для 

установления ответственности и проведения ревер-

сивной оценки экологических и социально-экономи-

ческих последствий. 

10. В докладе указывается, что причиной того, что 

нормативные аспекты прав человека на воду и сани-

тарные услуги не всегда в полной мере учитываются 

субъектами, отвечающими за осуществление ме-

гапроектов, зачастую являются пробелы в системе 

регулирования. Оратор спрашивает, каким образом 

многосторонняя система могла бы помочь ликвиди-

ровать такие пробелы, с тем чтобы обеспечить 

надлежащее осуществление проектов в течение 

всего их жизненного цикла. 

11. Г-н Ван И (Китай) говорит, что правительство 

его страны всегда придавало большое значение обес-

печению доступа людей к безопасной питьевой воде 

и санитарным услугам. Оно выполнило свой план 

действий по предотвращению загрязнения воды и 

обеспечению безопасной питьевой водой всех, 

включая жителей сельских районов. Национальный 

показатель доли населения, имеющего доступ к во-

допроводной воде, составил 81 процент, что озна-

чает, что страна досрочно достигла соответствую-

щей цели в области устойчивого развития. Делега-

ция оратора надеется, что Специальный докладчик 

продолжит рассмотрение вопроса о том, как можно 

использовать научно-технические средства для по-

вышения доброкачественности питьевой воды в 
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бедных районах, и предложит конструктивные меры 

и рекомендации с учетом национальных условий 

каждой страны. 

12. Г-жа Хуссейн (Мальдивские Острова) говорит, 

что, как подчеркивается в докладе Специального до-

кладчика, к негативным последствиям мегапроектов 

относятся нехватка воды или отсутствие доступа к 

услугам в области водоснабжения или источникам 

воды, а также неблагоприятное воздействие на окру-

жающую среду. В связи с этим правительство ее 

страны уполномочено прекращать любые проекты, 

которые могут оказать нежелательное воздействие 

на окружающую среду, и отзывать лицензии на экс-

плуатацию в случае несоблюдения правил более од-

ного раза. Национальный стратегический план дей-

ствий предусматривает разработку и осуществление 

целевых программ по укреплению местного потен-

циала для управления системами водоснабжения и 

канализации. Правительство ее страны твердо наме-

рено к 2023 году обеспечить жителей всех обитае-

мых островов страны безопасной водой и санитар-

ными услугами в рамках проектов, которые явля-

ются безопасными для окружающей среды и разра-

батываются в консультации с местными советами, 

населением и другими заинтересованными сторо-

нами. 

13. Г-н Эллер (Специальный докладчик по во-

просу о праве человека на безопасную питьевую 

воду и санитарные услуги) говорит, что, несмотря на 

рост числа и многообразия мегапроектов во всем 

мире, затронутое ими население по-прежнему не до-

пускается до процесса консультаций. Два его преды-

дущих доклада были посвящены международному 

сотрудничеству в целях развития, причем особое 

внимание в них уделялось проектам в области водо-

снабжения и санитарии. В этих докладах он назвал 

спонсоров, которые придерживаются достаточно 

конструктивного подхода к вопросу о правах чело-

века на воду и санитарные услуги. Несмотря на это, 

в этой области нередко наблюдаются расхождения 

между планами и конкретными результатами. Ра-

мочная основа цикла мегапроектов, предлагаемая в 

настоящем докладе, может использоваться государ-

ствами, спонсорами и другими заинтересованными 

сторонами в целях обеспечения того, чтобы эти про-

екты не оказывали отрицательного воздействия на 

права человека на воду и санитарные услуги. 

14. Гигиена во время менструации, вопрос о кото-

рый рассматривался в одном из предыдущих докла-

дов о гендерном равенстве, является одним из ком-

понентов прав на воду и санитарные услуги. Не-

смотря на это, в ходе поездок на места и страновых 

миссий оратор отметил, что многие школы и 

общественные учреждения не оборудованы надле-

жащими помещениями и средствами, позволяю-

щими женщинам и девочкам соблюдать гигиену в 

период менструации. 

15. Значительное воздействие на обеспеченность 

водой оказывает изменение климата, поэтому резо-

люция, в которой подчеркивается эта связь, может 

оказаться полезной для осуществления прав чело-

века на воду и санитарные услуги. Что касается ин-

формационно-пропагандистских усилий, которые 

оратор предпринимает для привлечения внимания 

международного сообщества к важности обеспече-

ния всеобщего доступа к воде, то он говорит, что он 

систематически напоминает об аспектах прав чело-

века на воду и санитарные услуги в увязке с Повест-

кой дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года. Кроме того, он предложил, чтобы в ра-

боте Совместной программы Всемирной организа-

ции здравоохранения и Детского фонда Организации 

Объединенных Наций по мониторингу сектора водо-

снабжения, санитарии и гигиены использовалась си-

стема правозащитных норм. Стоит отметить также, 

что при представлении информации о положении 

дел в странах оратор учитывает задачи, сформулиро-

ванные в рамках целей в области устойчивого разви-

тия. 

16. В заключение оратор говорит, что, хотя ме-

гапроекты лицензируются и утверждаются в рамках 

законодательства об охране окружающей среды, в 

процессе их осуществления необходимо учитывать 

правозащитные аспекты и получать информирован-

ное согласие населения, которое будет испытывать 

на себе последствия этих проектов. 

17. Г-жа Фарха (Специальный докладчик по во-

просу о достаточном жилище как компоненте права 

на достаточный жизненный уровень, а также о праве 

на недискриминацию в этом контексте), представляя 

свой доклад (A/74/183), говорит, что в этом докладе 

она решила остановиться на праве коренных наро-

дов на жилище, поскольку коренные народы нахо-

дятся на передовых позициях едва ли не всех видов 

борьбы за права человека, связанной с жильем, 

включая борьбу с захватом земель, насильственными 

выселениями и перемещениями, изменением кли-

мата и бездомностью. Коренные народы лишаются 

своего дома во всех смыслах: им отказывают в праве 

на самобытность, историю и культуру, их земли не-

законно изымаются, и они утрачивают свои ресурсы 

в результате осуществления инициатив по охране 

природы, деятельности добывающих отраслей про-

мышленности и строительства трубопроводов. Ко-

ренные народы вынуждены переселяться на наиме-

нее плодородные земли, и, когда они там 

https://undocs.org/ru/A/74/183
https://undocs.org/ru/A/74/183
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оказываются, их лишают базовых услуг, таких как 

питьевая вода и санитария. 

18. В условиях климатического кризиса коренные 

народы существенно больше других страдают от 

разрушительных последствий изменения климата, 

несмотря на то что они меньше всего причастны к 

его возникновению. Все больше представителей ко-

ренных народов проживают в городах, где они не-

редко сталкиваются с такими проблемами, как дис-

криминация, плохие жилищные условия и бездом-

ность. В худшем случае в жилищном законодатель-

стве, стратегиях и программах полностью игнориру-

ется история коренных народов, что лишь усугуб-

ляет последствия пережитых ими колонизации, 

угнетения и маргинализации, а в лучшем случае они 

предусматривают разработку специализированных 

программ, которые не соответствуют обязательствам 

государств по обеспечению права на достаточное 

жилище. 

19. Существует ряд мер, которые государства мо-

гут незамедлительно принять в целях улучшения по-

ложения коренных народов, в том числе признание 

их в качестве таковых на основе использования «са-

моидентификации» в качестве одного из основопо-

лагающих критериев. Право на жилище закреплено 

во многих имеющих обязательную силу междуна-

родных договорах, в которых жилище понимается 

как место, где можно жить в условиях мира, безопас-

ности и достоинства, однако в это определение сле-

дует включить понимание «дома» коренными наро-

дами. Оратор согласна со Специальным докладчи-

ком по вопросу о правах коренных народов в том, что 

право на жилище должно быть закреплено в нацио-

нальном законодательстве и реализовано в полном 

объеме, а также должно включать в себя стратегии 

по обеспечению жилищем коренных народов. Необ-

ходимо кардинально изменить характер отношений 

между государством и коренными народами, в част-

ности признать прошлые ошибки и принять обяза-

тельства по их исправлению. Государства должны 

признать право коренных народов на самоопределе-

ние. Необходимо проводить консультации с корен-

ными народами на конструктивной основе в целях 

получения их свободного, предварительного и осо-

знанного согласия на все решения, касающиеся жи-

лищной политики, законов и программ, которые мо-

гут на них повлиять. Кроме того, государствам сле-

дует объявить мораторий на принудительные высе-

ления, затрагивающие коренные народы. 

20. Международное сообщество не считает нуж-

ным рассматривать глобальный кризис в жилищном 

секторе в качестве неотложного кризиса в области 

прав человека, требующего принятия ответных мер 

с учетом правозащитных аспектов. Во всем мире 

1,8 миллиардa человек не имеют дома или живут в 

крайне неудовлетворительных жилищных условиях, 

и, по оценкам, миллионы людей вынуждены поки-

дать свои дома в результате стихийных бедствий и 

последствий изменения климата. Несмотря на это, 

жилье по-прежнему является товаром для глобаль-

ных инвесторов, которым оказывают содействие гос-

ударства, и оно превратилось в один из основных 

факторов, провоцирующих неравенство. Вместе с 

тем наблюдаются некоторые признаки улучшения 

ситуации. Правительство Канады приняло Нацио-

нальный закон о стратегии жилищного строитель-

ства и инкорпорировало право на жилище в свое 

внутреннее законодательство, а в Португалии был 

принят Основной закон о праве на жилье, в котором 

подчеркивается обязательство государства гаранти-

ровать жилище в качестве одного из прав человека. 

Если говорить о местном уровне, то многие города 

по всему миру присоединились к движению “The 

Shift” («Шаг вперед») — глобальному движению за 

восстановление и осуществление права на жилище. 

21. Как указано в целях в области устойчивого раз-

вития, к 2030 году государствам необходимо обеспе-

чить доступ к достаточному, недорогому и безопас-

ному жилью для всех, благоустроить неформальные 

поселения и покончить с бездомностью. Для дости-

жения этих целей государствам необходимо пере-

стать относиться к своим системам жилищного стро-

ительства как к доходной отрасли, нацеленной ис-

ключительно на получение прибыли, кардинально 

изменить свою систему воззрений и вновь подтвер-

дить свою приверженность защите прав человека.  

22. Г-н Ройен (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что Европейский союз придает боль-

шое значение расширению возможностей для диа-

лога и консультаций с коренными народами на всех 

уровнях сотрудничества, в том числе в рамках про-

грамм, финансируемых Европейским союзом, в це-

лях обеспечения их всестороннего участия и получе-

ния их свободного, предварительного и осознанного 

согласия на конструктивной и систематической ос-

нове. Оратор просит Специального докладчика по-

делиться примерами передовой практики в этой об-

ласти. 

23. Европейский союз поддерживает усилия по за-

щите интересов коренных народов и борьбе с дис-

криминацией и неравенством по признаку их этни-

ческого происхождения или культурной самобытно-

сти, предпринимаемые механизмами Организации 

Объединенных Наций в целях защиты экономиче-

ских, социальных, культурных, гражданских и поли-

тических прав коренных народов. Осуществление 
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права на достаточное жилище женщинами коренных 

народов серьезно осложняется многочисленными и 

взаимосвязанными формами дискриминации, кото-

рым они подвергаются в силу своего пола, культур-

ной самобытности и социально-экономического по-

ложения. Было бы интересно узнать, каким образом 

государства-члены могли бы выработать более ком-

плексный и эффективный подход к устранению мно-

гочисленных и взаимосвязанных причин такой дис-

криминации и помочь разорвать порочный круг 

насилия и маргинализации. 

24. Г-жа Каламинус (Германия) говорит, что ее 

страна обеспокоена последствиями изменения кли-

мата для осуществления права на жилище и наме-

рена поднять эту тему в Совете по правам человека 

и Совете Безопасности. Права человека на воду и са-

нитарные услуги и на достаточное жилище нераз-

рывно связаны между собой. Оратор спрашивает, как 

ограничение доступа к безопасной питьевой воде 

сказывается на выполнении требования об обеспече-

нии достаточного жилища, и интересуется, каковы 

последствия этого для населения, особенно корен-

ных народов. 

25. Г-н Монтейру (Бразилия) говорит, что прави-

тельство его страны стремится совмещать усилия по 

сохранению земель и культуры коренных народов с 

усилиями по содействию их социально-экономиче-

скому развитию, обеспечивая при этом соблюдение 

их конституционных прав, включая право на жи-

лище. Инфраструктурная политика и проекты прави-

тельства выносятся на обсуждение с коренными 

народами в целях защиты их прав и проявления ува-

жения к их социальному и культурному многообра-

зию. В Бразилии началось осуществление жилищ-

ной программы, которая включает особые правила 

для коренного населения и учитывает его социаль-

ные и культурные особенности. Отмечая недели-

мость и взаимозависимость Декларации Организа-

ции Объединенных Наций о правах коренных наро-

дов и права на жилище в соответствии с междуна-

родным правом прав человека, оратор просит пред-

ставить дополнительную информацию о трудностях, 

связанных с защитой этого права в сельских и город-

ских условиях. 

26. Г-н Дрючин (Российская Федерация) говорит, 

что вопиющие нарушения права коренных народов 

на достаточное жилище являются следствием коло-

низации, непрекращающейся маргинализации в ряде 

стран, насильственной ассимиляции и глубоко уко-

ренившейся дискриминации. Особого внимания за-

служивает ситуация в на первый взгляд процветаю-

щих странах. В Канаде перепись населения 

2016 года показала, что 19,4 процента 

представителей аборигенных народов проживают в 

помещениях, требующих капитального ремонта, а 

18,3 процента — в стесненных жилищных условиях. 

На Гавайях уровень перенаселенности среди корен-

ного населения почти в два раза превышает этот по-

казатель для населения Соединенных Штатов в це-

лом. В Австралии коренное население штата Новый 

Южный Уэльс составляет 3 процента от общей чис-

ленности жителей, но 20 процентов бездомного 

населения. Органы власти этих стран должны со-

здать условия для того, чтобы коренные народы 

жили в мире и безопасности, и предоставить им 

право на достаточное жилище без какой-либо дис-

криминации. 

27. Г-н Ван И (Китай) говорит, что правительство 

его страны добилось значительного прогресса в 

обеспечении права на жилище для всех. Был разра-

ботан экспериментальный городской проект, целью 

которого является обеспечение права на жилище при 

одновременном сохранении исторических зданий и 

местной культуры. Правительство утвердило планы 

действий по восстановлению зданий в сельских рай-

онах, а также долгосрочную программу по сохране-

нию и развитию традиционных китайских деревень. 

Правительство будет продолжать работу по улучше-

нию условий жизни в стране и готово сотрудничать 

со всеми сторонами, с тем чтобы вносить положи-

тельный и конструктивный вклад в обеспечение 

права на жилище и содействовать социально-эконо-

мическому развитию. 

28. Г-жа Фарха (Специальный докладчик по во-

просу о достаточном жилище как компоненте права 

на достаточный жизненный уровень, а также о праве 

на недискриминацию в этом контексте) с удовлетво-

рением отмечает, что члены Комитета признают ужа-

сающие жилищные условия коренных народов, по-

скольку осознание проблемы является первым ша-

гом к ее решению. Трудности, связанные с обеспече-

нием коренных народов жильем и ресурсами, можно 

преодолеть только при условии полного и конструк-

тивного участия в этом процессе самих коренных 

народов и их представительных правительств. Од-

ним из примеров передовой практики в этой области 

служит городской проект, который оратор посетила 

в Мехико и в рамках которого коренные народы со-

здали динамичный и представляющий культурную 

ценность жилой комплекс. Вместе с тем стоит отме-

тить, что этому проекту предшествовал чрезмерно 

затянутый процесс оформления. В этой связи оратор 

призывает государства-члены ускорить процедуры 

оформления в целях обеспечения правовых гарантий 

владения жильем, что является одним из обязатель-

ных требований в рамках права на жилище. 
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29. Случаи маргинализации и насилия в отноше-

нии женщин коренных народов связаны с их правами 

на землю и жилище. Женщины коренных народов 

чувствуют себя менее защищенными, если они не 

имеют нормального жилья, а тем, кто подвергается 

насилию в собственных домах, зачастую некуда об-

ратиться за помощью. Во многих общинах коренных 

народов действуют схемы управления общинной 

собственностью, основанные на патриархальной си-

стеме, которая не позволяет женщинам владеть иму-

ществом. В тех случаях, когда коренные народы вы-

селяются со своих земель, женщинам иногда отказы-

вают в выплате компенсации в силу патриархальных 

устоев. Это, в свою очередь, усугубляет нищету жен-

щин и мешает им стать экономически самостоятель-

ными, в результате чего они еще больше вытесня-

ются из жизни общества и становятся еще более уяз-

вимыми перед насилием. 

30. Во время своей недавней поездки в Нигерию 

оратор посетила населенный пункт, в котором отсут-

ствует источник проточной питьевой воды. Боль-

шинство жителей не могут позволить себе платить 

за безопасную воду, поэтому они вынуждены пить 

загрязненную воду, что приводит к холере, диарее и 

преждевременной смерти. Между правами на воду, 

санитарные услуги и жилище и правом на жизнь су-

ществует неразрывная связь. Условия, в которых 

проживают коренные народы, вызывают тревогу, по-

этому необходимо срочно взяться за решение этой 

проблемы, как заявила российская делегация. 

31. Было бы полезно еще раз подчеркнуть тесную 

взаимозависимость между Декларацией Организа-

ции Объединенных Наций о правах коренных наро-

дов и правом на жилище в соответствии с междуна-

родным правом прав человека. Положения Деклара-

ции дополняют право на жилище во многих отноше-

ниях. В соответствии со статьей 3 Декларации ко-

ренные народы имеют право свободно осуществлять 

свое экономическое, социальное и культурное разви-

тие, а в статье 10 речь идет о принудительном пере-

мещении и требовании о получении свободного и 

осознанного согласия коренных народов до начала 

любого переселения. В Декларации изложены исто-

рия вопроса и понимание права на жилище корен-

ными народами, а в праве на жилище, закрепленном 

в международном праве прав человека, предусмот-

рены правовые стандарты для его осуществления. 

Оратор настоятельно призывает страны закрепить в 

своем национальном законодательстве как Деклара-

цию, так и право на достаточное жилище, с тем 

чтобы они могли осуществляться в комплексе. 

32. Председатель предлагает членам Комитета пе-

рейти к общему обсуждению данного пункта. 

33. Г-жа аль-Абтан (Ирак) говорит, что ее страна 

стремится к построению общества, гарантирующего 

соблюдение основополагающих принципов прав че-

ловека. Осознавая необходимость защиты прав чело-

века, страна оратора, несмотря на трудности, воз-

никшие после падения режима Саддама Хусейна, ра-

тифицировала восемь международных конвенций по 

правам человека, а также приняла законы и поста-

новления, согласующиеся с этими конвенциями. 

34. Что касается Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений, 

то правительство Ирака занимается разработкой за-

кона, предусматривающего уголовную ответствен-

ность за насильственные исчезновения по смыслу 

определения, содержащегося в статье 2 Конвенции, 

и поддерживает плодотворное сотрудничество с Ко-

митетом по насильственным исчезновениям. В этот 

закон включен раздел о насильственных исчезнове-

ниях, предназначенный для регистрации таких слу-

чаев и предоставления ответов на вопросы, заданные 

Министерству юстиции. Правительство страны при-

лагает значительные усилия для поощрения и за-

щиты прав человека и построения демократии, осно-

ванной на уважении основных свобод личности, в 

рамках борьбы с пытками. В этой связи был подго-

товлен законопроект, в котором содержится опреде-

ление пытки и бесчеловечного обращения и преду-

смотрена система оповещения, позволяющая жерт-

вам получать помощь. 

35. Г-жа Энестрём (Швеция) говорит, что в по-

следние годы демократические принципы и ценно-

сти подвергались испытанию, а свобода выражения 

мнений, собраний и ассоциации находилась на грани 

упадка. Демократические институты стали слабее, а 

возможности для проведения гражданским обще-

ством демократических преобразований неуклонно 

сокращаются. В этой связи Швеция выступила с 

инициативой под названием «Движение за демокра-

тию», которая направлена на укрепление демократии 

и противодействие негативным тенденциям. Эта 

инициатива охватывает внешнюю политику и поли-

тику в области безопасности, сотрудничество в це-

лях развития, торговлю и оказание поддержки. 

Права человека и верховенство права являются 

неотъемлемыми элементами инклюзивного и демо-

кратического общества и поэтому играют ключевую 

роль в укреплении и поощрении демократии. Страна 

оратора увеличивает объемы помощи, предоставляе-

мой демократическим процессам и избирательным 

органам, а также свободным и независимым сред-

ствам массовой информации и выразителям демо-

кратической воли, таким как гражданское общество. 

«Движение за демократию» — это основанная на 
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правах человека инициатива, призванная содейство-

вать более эффективному осуществлению всех прав 

человека, включая свободу выражения мнений, со-

браний и ассоциации, и обеспечению гендерного ра-

венства. 

36. Г-н Мавройяннис (Кипр) говорит, что права 

человека и основные свободы киприотов по-преж-

нему нарушаются в результате вторжения Турции в 

1974 году и продолжающейся оккупации Турцией 

части Кипра. К таким нарушениям относятся про-

должающееся перемещение внутри страны одной 

трети киприотов-греков; лишение киприотов-греков 

права пользоваться своими домами и имуществом в 

оккупированных районах и незаконная эксплуатация 

и незаконное использование этого имущества; пред-

намеренное перемещение Турцией поселенцев в ок-

купированную часть Кипра в целях изменения демо-

графического состава острова, что противоречит 

международному гуманитарному праву; значитель-

ное сокращение числа киприотов-греков, проживаю-

щих в анклавах в оккупированной части острова, в 

результате дискриминационного обращения; отсут-

ствие информации о местонахождении останков 

пропавших без вести лиц; систематическое создание 

препятствий отправлению христианских религиоз-

ных обрядов на оккупированных территориях; и не-

прекращающееся умышленное разрушение объектов 

религиозного и культурного наследия и разграбле-

ние культурных, археологических и религиозных 

ценностей. 

37. Вновь призывая Турцию открыть беспрепят-

ственный доступ во все районы, а также в архивы, с 

тем чтобы семьи могли узнать о судьбе пропавших 

без вести близких, Кипр выражает не меньшую обес-

покоенность по поводу последствий положения в об-

ласти прав человека в Турции для повседневной 

жизни киприотов на оккупированных территориях и 

подтверждает необходимость уважения демократи-

ческих ценностей и прав человека в полном соответ-

ствии с международным правом. Правительство 

страны оратора по-прежнему преисполнено реши-

мости защищать и поощрять права человека и основ-

ные свободы всех киприотов, независимо от этниче-

ского происхождения, расы и религии, в воссоеди-

нившейся стране, где верховенство права будет га-

рантировать полное равенство всех граждан в соот-

ветствии с европейскими и международными стан-

дартами. 

38. Г-н Рай (Непал) говорит, что его страна все-

цело привержена защите и поощрению прав чело-

века и верховенства права и приняла целый ряд зако-

нодательных, институциональных, политических и 

административных мер для выполнения своих 

национальных и международных обязательств. Кон-

ституция Непала, принятая в 2015 году, основана на 

общепризнанных правах человека, основных свобо-

дах и других принципах, таких как инклюзивность, 

равенство и недискриминация, и гарантирует спра-

ведливое представительство во всех сферах жизни 

страны, включая политику, управление, здравоохра-

нение, образование, занятость и социальное обеспе-

чение. Независимая и беспристрастная судебная си-

стема Непала вынесла исторические приговоры в об-

ласти защиты прав человека и основных свобод. 

39. Непал является участником 24 международных 

конвенций и протоколов по правам человека, вклю-

чая семь из девяти основных международных доку-

ментов по правам человека. Национальная комиссия 

по правам человека Непала является независимым 

конституционным органом, которому поручено за-

щищать и поощрять права человека. Шесть других 

независимых конституционных комиссий уполномо-

чены поощрять и защищать права, интересы и благо-

получие женщин, далитов и коренных народов, а 

также общин мадхеси, тхару и мусульман. 

40. В качестве члена Совета по правам человека на 

период 2018–2020 годов Непал продолжит прини-

мать эффективное участие в усилиях по поощрению 

и защите прав человека и основных свобод на основе 

принципов справедливости и равноправия, а также 

выдвинул свою кандидатуру для переизбрания в Со-

вет на период 2021–2023 годов. Непал стал одной из 

первых стран, которые разработали и воплотили в 

жизнь всеобъемлющий план действий в области 

прав человека в 2004 году, который способствовал 

всестороннему учету вопросов прав человека в стра-

тегиях и планах развития страны. Правительство 

приводит свои планы развития в соответствие с це-

лями в области устойчивого развития, в том числе с 

теми из них, которые касаются поощрения и защиты 

прав человека. 

41. Г-жа Теофили (Греция) говорит, что участие ее 

страны в форумах Организации Объединенных 

Наций по правам человека обусловлено ее нацио-

нальной политикой в области прав человека, которая 

основана на принципах фактического равенства, 

многообразия и недискриминации. Недавно приня-

тый закон о поощрении фактического равенства 

между мужчинами и женщинами и предотвращении 

гендерного насилия и борьбе с ним предусматривает 

всесторонний учет гендерной проблематики во всех 

сферах частной и общественной жизни и создание 

национального механизма по обеспечению гендер-

ного равенства. В настоящее время правительство 

разрабатывает национальный план действий по во-

просам женщин и мира и безопасности, цель 
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которого заключается в содействии равному уча-

стию женщин в принятии решений и руководстве на 

всех уровнях. Правительство продолжает уделять 

особое внимание защите свободы средств массовой 

информации от нарушений и злоупотреблений, под-

черкивая первостепенную важность обеспечения 

безопасности женщин-сотрудников средств массо-

вой информации, работающих в условиях кон-

фликта, — этот вопрос нашел отражение в проекте 

резолюции о безопасности журналистов и проблеме 

безнаказанности, который будет рассматриваться в 

ходе текущей сессии. 

42. Хотя с момента военного вторжения и незакон-

ной оккупации почти 37 процентов территории Ки-

пра прошло 47 лет, права человека и основные сво-

боды населения Кипра по-прежнему нарушаются. 

Худшим последствием турецкого вторжения, если не 

считать гибели людей, является гуманитарная про-

блема пропавших без вести лиц и их семей, в том 

числе граждан Греции. Почти 200 000 киприотов-

греков остаются внутренне перемещенными ли-

цами. В соответствии с недавними планами турок и 

киприотов-турок район Вароша, который был огоро-

жен после турецкого вторжения, будет колонизиро-

ван турецкими поселенцами, что является прямым 

нарушением соответствующих резолюций Совета 

Безопасности. В результате незаконного притока ту-

рецких поселенцев демографический характер окку-

пированной части Кипра меняется. Хотя в последние 

годы Турция приняла ряд мер по обеспечению обра-

зовательных и религиозных прав киприотов-греков, 

эти меры являются слишком несущественными и за-

поздалыми. Еще одной проблемой, вызывающей се-

рьезную тревогу, является массовое разграбление и 

разрушение христианского и греческого культурного 

наследия Кипра на оккупированной территории. 

Греция полностью поддерживает усилия, предпри-

нимаемые под руководством Организации Объеди-

ненных Наций в целях достижения согласованного, 

всеобъемлющего и надежного решения кипрской 

проблемы. 

43. Г-н Кастаньеда Соларес (Гватемала) говорит, 

что правительство его страны прилагает неустанные 

усилия для укрепления национальных и междуна-

родных механизмов по поощрению и защите прав 

человека, делая упор на предотвращение наруше-

ний. Правительство уделяет приоритетное внимание 

осуществлению своей политики абсолютной нетер-

пимости к коррупции и поддерживает модернизацию 

государства, признавая, что одним из необходимых 

условий развития и общего благосостояния населе-

ния является современная государственная система, 

способная обеспечивать эффективное и надлежащее 

управление государственными средствами в интере-

сах всестороннего развития граждан. В соответ-

ствии с Соглашением о прочном и стабильном мире 

1996 года и рекомендациями, вынесенными орга-

нами универсальной и межамериканской правоза-

щитных систем, Гватемала приняла меры для содей-

ствия осуществлению этого соглашения и контроля 

за этим процессом. Кроме того, положения Повестки 

дня на период до 2030 года были внесены в нацио-

нальный план развития. 

44. В 2017 году Гватемала прошла процедуру уни-

версального периодического обзора. В марте 

2017 года она выступила принимающей стороной 

пятьдесят седьмой специальной сессии Межамери-

канского суда по правам человека, а в период с 

31 июля по 4 августа 2017 года ее посетили предста-

вители Межамериканской комиссии по правам чело-

века, а в мае 2018 года — Специальный докладчик 

по вопросу о правах коренных народов. Нынешнее 

правительство принимало конструктивное участие в 

периодических обзорах, касающихся прав инвали-

дов, ликвидации дискриминации в отношении жен-

щин, прав ребенка, гражданских и политических 

прав, борьбы с пытками, трудящихся-мигрантов и 

расовой дискриминации. В настоящее время прави-

тельство занимается подготовкой своих среднесроч-

ных докладов для Комитета по ликвидации дискри-

минации в отношении женщин и Комитета против 

пыток, а также своего четвертого периодического 

доклада для Комитета по экономическим, социаль-

ным и культурным правам. 

45. Совместно с правительствами Гондураса, Мек-

сики и Сальвадора правительство Гватемалы разра-

батывает всеобъемлющий план развития, направлен-

ный на устранение коренных причин миграции, с 

тем чтобы положить конец нелегальной миграции и, 

прежде всего, защитить права человека мигрантов. 

Признавая важную работу правозащитников, прави-

тельство разрабатывает национальную стратегию в 

интересах правозащитников в консультации со Спе-

циальным докладчиком по вопросу о положении 

правозащитников и при поддержке Европейского со-

юза. 

46. Г-н Айе (Мьянма) говорит, что вопросы прав 

человека следует рассматривать на конструктивной 

основе, не идя на конфронтацию и учитывая ограни-

ченные возможности соответствующих стран. 

Агрессивное «навешивание ярлыков и публичное 

осуждение» и оказание необоснованного давления 

зачастую являются контрпродуктивными и приводят 

к разделению государств-членов на противоборству-

ющие лагеря. Если страны желают проводить рас-

следование случаев в конкретных странах, то это 
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следует делать без политизации, предвзятости и из-

бирательности. К вопросам соблюдения прав чело-

века следует применять практический, а не идеоло-

гический подход. 

47. Для обеспечения ответственности за наруше-

ния прав человека в штате Ракхайн правительство в 

августе 2018 года создало независимую комиссию по 

расследованию. Комиссии было поручено расследо-

вать заявления о нарушениях прав человека и разра-

батывать рекомендации по обеспечению мира и ста-

бильности в штате Ракхайн. Группа этой комиссии 

по сбору и проверке доказательств посетила Бангла-

деш в августе 2019 года и в настоящее время ожидает 

от правительства Бангладеш разрешения на сбор по-

дробных показаний перемещенных лиц, проживаю-

щих в лагерях в этой стране. 

48. С момента начала кризиса правительство 

страны оратора прямо заявляло о своей готовности 

принять всех прошедших проверку перемещенных 

лиц, покинувших страну после террористических 

нападений в октябре 2016 года и августе 2017 года. 

В целях осуществления процесса репатриации 

Мьянма подписала двусторонние соглашения с Бан-

гладеш. Мьянма неоднократно просила Бангладеш 

строго соблюдать положения этих соглашений, в 

частности распространять согласованные формы 

среди потенциальных репатриантов, включая более 

400 индуистов. Бангладеш следует также принять 

эффективные меры по обеспечению безопасности в 

целях побуждения потенциальных репатриантов к 

тому, чтобы они выражали свое желание вернуться, 

не опасаясь репрессий со стороны террористов и ра-

дикальных групп организации «Армия спасения 

рохинджа Аракана». 

49. Если та или иная страна стремится улучшить 

свое положение, то ей необходимо предоставить 

время и пространство для урегулирования сложных 

внутренних проблем в целях достижения прогресса 

в области прав человека. Мьянма продолжит взаимо-

действовать с международными партнерами в инте-

ресах налаживания конструктивного диалога и до-

стижения долговременного решения проблем в 

штате Ракхайн. 

50. Г-н Дрючин (Российская Федерация) говорит, 

что, хотя его делегация полностью признает необхо-

димость постоянного развития международного 

права, она обеспокоена методами и подходами, кото-

рые для этого используются. Новые правовые кон-

цепции, нормы и стандарты должны разрабаты-

ваться в Организации Объединенных Наций коллек-

тивными усилиями и на основе консенсуса. Серьез-

ную обеспокоенность вызывает тот факт, что новые 

правовые инициативы не разрабатываются и не со-

гласовываются заинтересованными государствами в 

Организации Объединенных Наций, в то время как 

так называемые инструменты «мягкого права» и 

юридически обязательные документы разрабатыва-

ются в рамках Совета по правам человека. В послед-

ние годы в Совете по правам человека было принято 

значительное число так называемых «руководящих 

принципов», которые плохо сформулированы с пра-

вовой точки зрения и полны юридических несосты-

ковок. Большинство из них имеют политическую 

подоплеку. Такие руководящие принципы принима-

ются вслепую без межправительственного редакти-

рования и согласования, а зачастую и без голосова-

ния. В результате этого международное право в об-

ласти прав человека перегружается новыми нормами 

и стандартами, которые противоречат обязатель-

ствам государств согласно международным догово-

рам по правам человека. 

51. Государствам следует вернуться к разработке 

новых документов в межправительственном фор-

мате с должным учетом принципа консенсуса и 

необходимости достижения взаимоприемлемых ре-

шений. Делегация его страны призывает все госу-

дарства, которые планируют заняться нормотворче-

ской деятельностью в ближайшем будущем, принять 

во внимание ее обеспокоенность. Кроме того, она 

настоятельно призывает государства, которые вы-

ступают за разработку новых международных юри-

дически обязательных стандартов в области прав че-

ловека в Совете по правам человека, помнить о том, 

что новые стандарты необходимо разрабатывать кол-

лективными усилиями и на основе консенсуса.  

52. В своих замечаниях общего порядка договор-

ные органы все чаще выходят за рамки соответству-

ющего международного соглашения, охватывая во-

просы, не относящиеся к их сфере компетенции, и 

устанавливая новые обязательства по соглашению. 

Государствам предлагается даже представлять офи-

циальные доклады о ходе осуществления замечаний 

общего порядка. Такой подход противоречит букве и 

духу международных соглашений, искусственно по-

литизирует диалог между национальными делегаци-

ями и экспертами комитетов и подрывает междуна-

родный режим защиты прав человека. Эффектив-

ность работы договорных органов, главной целью 

которых должно быть оказание государствам-участ-

никам помощи в выполнении их обязательств, 

можно гарантировать только при условии строгого 

соблюдения ими своих мандатов и их готовности к 

проведению открытого и конструктивного диалога с 

государствами-участниками в духе взаимного ува-

жения. 
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53. Государства все чаще применяют более полити-

зированные подходы к решению насущных вопросов 

в области поощрения и защиты прав человека. Обви-

нительная правозащитная риторика все чаще ис-

пользуется для оправдания вмешательства во внут-

ренние дела суверенных государств и введения од-

носторонних экономических ограничений, которые 

по своей сути являются незаконными. Вольное тол-

кование стандартов в области прав человека и по-

пытки подорвать основополагающие принципы 

международного права под предлогом защиты прав 

человека являются неприемлемыми. Государства, 

которые позиционируют себя в качестве стран с дав-

ними демократическими традициями, заботятся не 

столько о достоинстве и правах каждого гражданина, 

сколько о своих собственных экономических и гео-

политических интересах. 

54. Отсюда и пресловутая политика двойных стан-

дартов. Западные государства решительно настро-

ены закрывать глаза на ситуацию на Украине и в 

странах Балтии, где нагнетается ксенофобское анти-

российское помешательство, национальные мень-

шинства по-прежнему демонстративно вытесняются 

из всех сфер жизни общества, а посягательства на 

свободу выражения мнений, преследование дисси-

дентов и давление на нежелательные средства мас-

совой информации замалчиваются. Почти ничего не 

было сказано о системной дискриминации в отноше-

нии коренных народов в Канаде, которая продолжа-

ется в течение десятилетий и представляет собой чу-

довищное нарушение прав человека. Никто не кри-

тикует чрезмерное применение силы правоохрани-

тельными органами для разгона демонстрантов в ев-

ропейских странах и в Новом Свете. 

55. Некоторые государства-члены под предлогом 

свободы слова не желают безоговорочно осудить 

международный терроризм во всех его формах и 

проявлениях и противостоять распространению 

неонацистской идеологии и деятельности крайне 

правых радикальных движений и групп. Несмотря 

на усилия, предпринимаемые во многих регионах, 

расизм и агрессивный национализм все больше дают 

о себе знать, практика переписывания истории при-

обретает все большие масштабы, а преступников-

нацистов и коллаборационистов признают невинов-

ными. Удивительно видеть молчаливое соучастие 

Европейского союза как в «войне», развязанной в 

ряде европейских стран против памятников тем, кто 

боролся против нацизма в годы Второй мировой 

войны, так и в проведении неонацистских шествий и 

собраний. 

56. Христиане сталкиваются с дискриминацией и 

преследованиями не только на Ближнем Востоке, но 

и в Европе. Религиозные деятели и священнослужи-

тели подвергаются нападениям и избиениям и стано-

вятся жертвами убийства. Осквернение и разруше-

ние христианских символов зачастую остаются без-

наказанными. В Европе резко усилились антиислам-

ские настроения и участились нападения ультрана-

ционалистов и осквернение мечетей и религиозных 

символов. Результатом настойчивого желания неко-

торых членов международного сообщества исполь-

зовать религию в качестве инструмента геополити-

ческого влияния стало не урегулирование религиоз-

ных конфликтов, а их распространение. 

57. В Европе неуклонно растет число нарушений 

прав журналистов. Было зафиксировано рекордное 

число нарушений прав российских журналистов, с 

которыми они неоднократно сталкиваются при осу-

ществлении своей профессиональной деятельности 

в ряде зарубежных стран. 

58. Г-жа Бацурэн (Монголия) говорит, что в соот-

ветствии с Конституцией ее страны международные 

договоры, участником которых она является, имеют 

ту же силу, что и национальное законодательство. В 

целях согласования свода национальных законов с 

международными обязательствами и стандартами 

правительство в 2016 году пересмотрело Закон о 

международных договорах. 

59. После направления постоянного приглашения 

мандатариям специальных процедур в 2004 году 

Монголию посетили специальные докладчики по во-

просу о праве на питание, по вопросу о пытках и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видах обращения и наказания, по во-

просу о праве на образование, по вопросу о крайней 

нищете и правах человека, по вопросу о правозащит-

ных обязательствах, касающихся пользования без-

опасной, чистой, здоровой и устойчивой окружаю-

щей средой, и по вопросу о правах человека на без-

опасную питьевую воду и санитарные услуги, а 

также представители Рабочей группы по вопросу о 

правах человека и транснациональных корпорациях 

и других предприятиях. Совсем недавно Монголию 

по приглашению ее правительства посетили Специ-

альный докладчик по вопросу о положении правоза-

щитников (в мае 2019 года) и Независимый эксперт 

по вопросу о последствиях внешней задолженности 

и других соответствующих международных финан-

совых обязательств государств для полного осу-

ществления всех прав человека, в частности эконо-

мических, социальных и культурных прав (в сен-

тябре 2019 года). Специальный докладчик и Незави-

симый эксперт представят Совету по правам чело-

века всеобъемлющие доклады по итогам своих поез-

док в Монголию в марте 2020 года. 
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60. Правительство Монголии решительно поддер-

живает проведение универсального периодического 

обзора и в октябре 2019 года представило свой сред-

несрочный доклад о выполнении рекомендаций, вы-

несенных в ходе этого обзора. Правительство тесно 

сотрудничает с гражданским обществом в осуществ-

лении национального плана действий по выполне-

нию этих рекомендаций, и для контроля за его осу-

ществлением под председательством министра юс-

тиции и внутренних дел был создан совет ex officio, 

в состав которого входят министры, руководители 

учреждений и представители организаций граждан-

ского общества. Решающее значение для выполне-

ния рекомендаций, вынесенных в ходе универсаль-

ного периодического обзора, имеют сотрудничество 

с организациями гражданского общества и Нацио-

нальной комиссией по правам человека и поддержка 

с их стороны. 

61. Г-жа Норман-Шэлей (Соединенные Штаты 

Америки) говорит, что правительство ее страны 

осуждает правительство Исламской Республики 

Иран за применение пыток и произвольных задержа-

ний с целью заставить замолчать людей, осуществ-

ляющих свои права человека и основные свободы, и 

призывает освободить более 600 человек, которые 

по-прежнему находятся под стражей за мирные при-

зывы к реформам, а также граждан Соединенных 

Штатов Америки, незаконно задержанных властями. 

62. Серьезную тревогу вызывает кризис в области 

прав человека в Синьцзян-Уйгурском автономном 

районе Китая, в частности содержание более 1 мил-

лиона уйгуров, этнических казахов, кыргызов и дру-

гих мусульман в исправительных лагерях с апреля 

2017 года. Обеспокоенность по-прежнему вызывает 

чрезмерное применение силы против протестующих 

и журналистов в Гонконге. 

63. Правительство ее страны осуждает сирийский 

режим и его российских и иранских пособников за 

их участие в нарушениях и ущемлениях прав чело-

века и положений международного гуманитарного 

права, совершаемых на протяжении всего кон-

фликта. Соединенные Штаты выступают против 

наступления Турции на северо-восточную часть Си-

рийской Арабской Республики, которое подрывает 

кампанию по разгрому организации «Исламское гос-

ударство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и угрожает миру, 

безопасности и стабильности в регионе. Турция 

должна соблюдать свои обязательства по междуна-

родному праву, включая международное гуманитар-

ное право, а лица, виновные в нарушениях прав че-

ловека, должны быть привлечены к ответственно-

сти. 

64. Делегация страны оратора серьезно обеспоко-

ена ограничениями, введенными правительством и 

военными в Мьянме в отношении прав человека и 

основных свобод, использованием ими сомнитель-

ных юридических обвинений против журналистов, 

мирных демонстрантов и членов общин этнических 

меньшинств, а также их неспособностью справиться 

с коренными причинами этнической чистки народа 

рохинджа в северной части штата Ракхайн. 

65. Делегация ее страны осуждает систематиче-

ские, повсеместные и грубые нарушения прав чело-

века, совершаемые правительством Корейской 

Народно-Демократической Республики, и призывает 

ликвидировать систему лагерей политических за-

ключенных, в которых содержится около 100 тыс. 

человек. 

66. Серьезную тревогу вызывает продолжающееся 

давление на гражданское общество и средства мас-

совой информации в Российской Федерации, а также 

рост числа заключенных, задержанных за их поли-

тические или религиозные взгляды. Лица, ответ-

ственные за внесудебные задержания, пытки и убий-

ства в Чечне мужчин, которые являются гомосексуа-

листами или считаются таковыми, должны быть 

привлечены к ответственности. Делегация ее страны 

осуждает продолжающуюся агрессию Российской 

Федерации на востоке Украины и ее репрессивную 

оккупацию Крыма. Российские власти должны осво-

бодить всех украинцев, которые были произвольно 

или незаконно задержаны, и прекратить насиль-

ственные рейды и другие репрессии против крым-

ских татар. 

67. Страдания жителей Боливарианской Респуб-

лики Венесуэла продолжаются, по мере того как кор-

румпированный режим Мадуро создает условия для 

обогащения чиновников и совершения массовых 

нарушений прав человека и препятствует восстанов-

лению демократии на основе проведения свободных 

и справедливых выборов. 

68. Делегация ее страны призывает правительство 

Никарагуа прекратить убийства, угрозы и запугива-

ние, целью которых является подавление инакомыс-

лия, и прислушаться к призыву своих граждан уста-

новить демократическое правление и обеспечить 

уважение прав человека, что должно быть достиг-

нуто путем проведения свободных и справедливых 

выборов. 

69. Кубинский режим должен немедленно прекра-

тить репрессии в отношении кубинского народа и 

практику экономической эксплуатации и неэффек-

тивного управления, а также положить конец нару-

шениям прав человека узников совести, 
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политических диссидентов, правозащитников и жур-

налистов. Делегация страны оратора осуждает пося-

гательство кубинского режима на демократию в Бо-

ливарианской Республике Венесуэла. 

70. Серьезную тревогу вызывают продолжающи-

еся в Южном Судане массовые зверства, включая ис-

пользование изнасилований в качестве средства ве-

дения войны. Делегация ее страны по-прежнему 

обеспокоена непрекращающимися нарушениями и 

ущемлениями прав человека в Бурунди, в том числе, 

по мнению Комиссии по расследованию событий в 

Бурунди, возможными преступлениями против че-

ловечности. Обеспокоенность вызывает ограниче-

ние возможностей для выражения независимых мне-

ний и мирного инакомыслия в Египте. Делегация ее 

страны осуждает незаконную вербовку и использо-

вание детей-солдат многочисленными сторонами 

конфликта в Йемене и серьезно обеспокоена сооб-

щениями о том, что боевики-хуситы используют 

гражданских лиц в качестве живого щита, конфис-

куют гуманитарные грузы и задерживают активи-

стов, журналистов и представителей религиозных 

меньшинств. 

71. Г-н аль-Халиль (Сирийская Арабская Респуб-

лика), выступая по порядку ведения заседания, гово-

рит, что его страна называется Сирийской Арабской 

Республикой, а не «сирийским режимом». 

72. Г-жа аль-Несф (Катар) говорит, что с учетом 

достижений ее страны в области применения трудо-

вого законодательства и обеспечения достойной 

жизни для трудящихся-мигрантов Международная 

организация труда (МОТ) одобрила принятые Ката-

ром комплексные меры, включая реформу системы 

кафала, и вклад программы международного сотруд-

ничества Катара в укрепление социальной справед-

ливости и обеспечение достойной работы. Такое 

признание со стороны МОТ свидетельствует об 

успехе Катара в осуществлении согласованных кон-

венций. Правительство страны установило сотруд-

ничество с отделением МОТ, которое было открыто 

в Дохе в 2018 году. 

73. Катар преисполнен решимости принимать ак-

тивное участие в усилиях по защите и поощрению 

прав человека в качестве члена Совета по правам че-

ловека в течение четырех сроков полномочий. Кроме 

того, в Катаре размещается Центр Организации Объ-

единенных Наций по обучению и документации в 

области прав человека для Юго-Западной Азии и 

Арабского региона. Катар надеется на осуществле-

ние соглашения, заключенного ранее в этом месяце 

между Фондом «Образование — превыше всего» и 

Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев, поскольку 

это позволит защитить права молодых людей и рас-

ширить их социальные и экономические возможно-

сти. 

74. Продолжающаяся незаконная блокада Катара 

является вопиющим нарушением международного 

права, которое приводит к дальнейшему обострению 

напряженности во всем мире и создает опасный пре-

цедент, узаконивающий нарушения прав человека. 

Несмотря на негативные последствия блокады, Ка-

тар защищает права своих граждан и жителей и оста-

ется лидером по показателям развития человече-

ского потенциала на региональном и международ-

ном уровнях. Кроме того, Катар принимает участие 

в гуманитарном сотрудничестве и международных 

усилиях по поддержанию мира. 

75. Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) говорит, что 

в качестве нынешнего члена Совета по правам чело-

века его страна продолжит укреплять универсаль-

ную систему поощрения и защиты прав человека, а 

также сотрудничать с Управлением Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека (УВКПЧ) в этих целях. 

76. Пожилых людей необходимо рассматривать в 

качестве активных правообладателей и расширять 

их права и возможности. К сожалению, нынешняя 

международно-правовая система в области прав че-

ловека не предусматривает достаточных гарантий 

для поощрения и защиты прав пожилых людей. 

Только универсальный, конкретный и имеющий обя-

зательную силу документ может установить доста-

точные стандарты для обеспечения полного осу-

ществления прав человека в пожилом возрасте. 

77. Делегация его страны приветствует продление 

Советом по правам человека мандата Независимого 

эксперта по вопросу о защите от насилия и дискри-

минации по признаку сексуальной ориентации и ген-

дерной идентичности. Масштабы, серьезность и 

распространенность этого вида насилия и дискрими-

нации требуют конкретных ответных мер со стороны 

Совета в рамках специализированного механизма. 

Делегация его страны также активно поддерживает 

Стратегию Организации Объединенных Наций по 

интеграции лиц с ограниченными возможностями 

здоровья, в частности план действий по повышению 

доступности и обеспечению всестороннего учета 

прав инвалидов в рамках всей системы Организации 

Объединенных Наций, и призывает государства-

члены совместно работать над ее осуществлением. 

78. Аргентина является ярым сторонником отмены 

смертной казни. Она ратифицировала все междуна-

родные и региональные документы, касающиеся 
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отмены смертной казни, и поддерживает различные 

инициативы в этой области, такие как Глобальный 

альянс для прекращения торговли товарами, исполь-

зуемыми для смертной казни и пыток. Кроме того, 

Аргентина активно пропагандирует всеобщую рати-

фикацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений. 

79. Г-жа Карен Пирс (Соединенное Королевство) 

говорит, что политика ее правительства направлена 

на то, чтобы Соединенное Королевство покинуло Ев-

ропейский союз 31 октября 2019 года. После этого 

Соединенное Королевство продолжит тесно сотруд-

ничать с Европейским союзом для продвижения об-

щих интересов и ценностей и будет доказывать свою 

приверженность основанной на правилах междуна-

родной системе. Соединенное Королевство будет 

добросовестно защищать права человека в Органи-

зации Объединенных Наций и за ее пределами.  

80. Правительство ее страны решительно привер-

жено борьбе за свободу религии и убеждений и ни-

когда не будет стоять в стороне, когда людей подвер-

гают преследованиям, объявляют «экстремистами» 

или произвольно задерживают по причине их рели-

гиозной или этнической принадлежности. Прави-

тельство продолжит свои усилия по обеспечению 

гендерного равенства и будет активно защищать 

права лесбиянок, гомосексуалистов, бисексуалов и 

трансгендеров. Попытки обратить вспять с таким 

трудом достигнутые успехи в области доступа к сек-

суальному и репродуктивному здоровью являются 

постыдным посягательством на права женщин. Со-

единенное Королевство проведет у себя конферен-

цию по предотвращению сексуального насилия в 

условиях конфликта в целях расширения доступа 

жертв к правосудию и привлечения виновных к от-

ветственности. Недопустимо хранить молчание, ко-

гда люди подвергаются преследованиям по причине 

их сексуальной ориентации и гендерной идентично-

сти. Слишком часто государственные органы позво-

ляют виновным в совершении таких преступлений 

на почве ненависти избегать правосудия. 

81. Решающее значение для обеспечения прав че-

ловека имеют процветающее гражданское общество 

и свобода средств массовой информации. Сотруд-

ники средств массовой информации никогда не 

должны опасаться того, что их профессиональная 

деятельность может поставить их жизнь под угрозу. 

Делегация ее страны призывает государства-члены, 

которые еще не подписали глобальное обязательство 

в отношении свободы средств массовой информа-

ции, сделать это. Соединенное Королевство полно 

решимости защищать гражданское общество как на 

местах, так и в ходе обсуждений в Организации 

Объединенных Наций и поэтому радо объявить о 

своей кандидатуре в состав Комитета по неправи-

тельственным организациям. 

82. Монсеньор Хансен (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что международное сообщество 

должно вновь подтвердить свою приверженность 

идеалу, согласно которому признание достоинства, 

присущего всем членам человеческого общества, и 

их равных и неотъемлемых прав является залогом 

свободы, справедливости и мира во всем мире. Этот 

идеал должен быть основан на правильном понима-

нии человеческой личности, причем особое внима-

ние следует уделять тем, кто находится в наиболее 

уязвимом положении. Папа Франциск отметил, что в 

мире сохраняются многочисленные формы неспра-

ведливости, подпитываемые упрощенными антропо-

логическими представлениями и экономическими 

моделями, нацеленными на получение прибыли. В 

нынешней обстановке возникает вопрос о том, дей-

ствительно ли равное достоинство каждого человека 

признается, уважается и поощряется в любых обсто-

ятельствах. 

83. В основе концепции универсальности прав че-

ловека и основных свобод должно лежать правиль-

ное понимание достоинства, присущего человече-

ской личности: в противном случае общее понима-

ние Всеобщей декларации прав человека и дискус-

сии о поощрении справедливых и свободных выбо-

ров, защите прав человека в условиях конфликтов и 

перед лицом терроризма, прекращении произволь-

ных казней и насильственных исчезновений, а также 

решении проблемы голода и отсутствия доступа к 

безопасной питьевой воде легко могут стать поверх-

ностными и политизированными. К сожалению, по-

добный риск всегда возникает при обсуждении мер 

по борьбе с преследованием лиц за их религиозную 

принадлежность или убеждения и по обеспечению 

того, чтобы мигранты, беженцы, представители эт-

нических, национальных, религиозных или языко-

вых меньшинств и внутренне перемещенные лица 

пользовались полной защитой со стороны закона. 

При рассмотрении всех этих важнейших вопросов 

Святой Престол призывает в первую очередь пом-

нить о достоинстве и центральной роли каждого че-

ловека во всех аспектах гражданской, политической, 

экономической, религиозной, социальной и культур-

ной жизни. 

84. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что практика апартеида, 

применяемая израильским режимом в сочетании с 

агрессией, колонизаторской политикой и незаконной 

и бесчеловечной блокадой, беспрепятственно про-

должается при безоговорочной поддержке 
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Соединенных Штатов. Миллионы гражданских лиц 

по-прежнему живут в состоянии глубокого отчаяния 

в Государстве Палестина, в том числе в секторе Газа, 

крупнейшей в мире тюрьме под открытым небом. 

85. Грубые нарушения прав человека Соединен-

ными Штатами продолжаются как на национальном, 

так и на международном уровнях, включая прогно-

зирование поведения человека на основе стереоти-

пов, обусловленных расовыми и этническими при-

знаками, ненавистнические высказывания высоко-

поставленных политиков в отношении мусульман, 

лиц африканского происхождения, женщин, корен-

ных американцев, мигрантов и беженцев, а также 

жестокость полиции в отношении афроамериканцев, 

мигрантов и других меньшинств. Тысячи ни в чем не 

повинных детей-мигрантов были разлучены со сво-

ими родителями и заключены в нечеловеческие 

условия. До сих пор в силе такие ксенофобские 

меры, как запрет на въезд в страну мусульман. Не 

видно конца многочисленным пыткам, внесудебным 

убийствам и другим нарушениям прав человека, со-

вершаемым армией Соединенных Штатов в тюрьмах 

в Гуантанамо, Абу-Грейбе, Баграме, Наме и Баладе. 

Открытые и секретные операции американского ре-

жима, направленные на дестабилизацию законных 

правительств и разжигание конфликтов и беспоряд-

ков, наносят тяжелый удар по правам человека сотен 

миллионов людей во всем мире. 

86. В Канаде, которая является еще одним сторон-

ником израильского режима апартеида, отмечается 

систематическая дискриминация в отношении ко-

ренных народов с точки зрения их доступа к здраво-

охранению, образованию и занятости, в результате 

чего эти лица значительно преобладают среди пра-

вонарушителей и заключенных. Серьезную обеспо-

коенность вызывают преступления на почве ненави-

сти и враждебные высказывания в адрес представи-

телей расовых и религиозных меньшинств, в особен-

ности мусульман, а также непрекращающиеся при-

теснения, преследования и предвзятое отношение со 

стороны сотрудников полиции и органов безопасно-

сти. 

87. Односторонние санкции Соединенных Штатов, 

носящие характер геноцида, являются примером 

преступлений против человечности. Экономический 

терроризм, практикуемый американским режимом, 

свидетельствует о вопиющем пренебрежении к 

букве и духу Венской декларации и Программы дей-

ствий 1993 года, Всеобщей декларации прав чело-

века, Международного пакта о гражданских и поли-

тических правах и Международного пакта об эконо-

мических, социальных и культурных правах. Соеди-

ненные Штаты также отказались выполнять 

положения постановления Международного Суда от 

3 октября 2018 года. 

88. Делегация страны оратора разочарована сохра-

нением двойных стандартов, избирательности и по-

литизации при рассмотрении вопросов прав чело-

века, что проявляется во введении мандатов и резо-

люций по конкретным странам. Правительство 

страны оратора стремится к конструктивному со-

трудничеству с УВКПЧ и приглашает Верховного 

комиссара посетить страну с официальным визитом. 

Исламская Республика Иран представила свой сред-

несрочный добровольный доклад о выполнении ре-

комендаций, вынесенных в ходе универсального пе-

риодического обзора в 2017 году, и пройдет третий 

цикл универсального периодического обзора в но-

ябре 2019 года. 

89. Г-жа аль-Аббаси (Бахрейн) говорит, что ее 

страна обязуется защищать свободу религии и убеж-

дений и распространять ценности ислама, который 

не приемлет экстремизма и пропагандирует терпи-

мость. Свобода религии закреплена в Конституции и 

законодательстве Бахрейна и гарантируется всем 

гражданам и иностранцам. На территории Бахрейна 

располагаются различные святые места, такие как 

мечети и церкви и места религиозного поклонения 

евреев и индуистов, что говорит о царящей в обще-

стве атмосфере мирного сосуществования и уваже-

ния к другим. 

90. К числу важных инициатив по содействию мир-

ному сосуществованию относятся принятие всеоб-

щей декларации о поощрении свободы религии и 

убеждений и открытие Глобального центра по во-

просам мирного сосуществования имени короля Ха-

мада в Бахрейне и Кафедры по вопросам межконфес-

сионального диалога и мирного сосуществования 

имени короля Хамада при Университете «Ла Сапь-

енца» в Риме, Италия. Делегация Бахрейна привет-

ствует утверждение Генеральной Ассамблеей ини-

циативы премьер-министра Бахрейна по проведе-

нию Международного дня нравственности. 

91. Г-жа Ривера Рейес (Гондурас) говорит, что де-

легация ее страны с особым удовлетворением отме-

чает доклад Комитета по защите прав всех трудя-

щихся-мигрантов и членов их семей, содержащийся 

в документе А/74/48, и подчеркивает, что права че-

ловека должны занимать важное место в глобальной 

повестке дня в области миграции. Подписав девять 

основных международных документов по правам че-

ловека системы Организации Объединенных Наций 

и Американскую конвенцию о правах человека, Гон-

дурас продемонстрировал свою готовность выпол-

нять свои международные обязательства и 

https://undocs.org/ru/A/74/48
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постепенно принял на добровольной основе руково-

дящие принципы, касающиеся различных вопросов.  

92. Гондурас намерен со всей серьезностью выпол-

нять Глобальный договор о безопасной, упорядочен-

ной и легальной миграции и поэтому поддерживает 

создание Форума по рассмотрению проблем между-

народной миграции, который станет главной гло-

бальной межправительственной платформой для об-

суждения государствами прогресса, достигнутого в 

осуществлении всех аспектов Договора, в том числе 

связанных с Повесткой дня на период до 2030 года. 

Как предусмотрено в Договоре, мигранты, принима-

ющие их общины и страны происхождения, транзита 

и назначения должны уважать друг друга, поскольку, 

невзирая на существующие между ними различия, 

их объединяют общечеловеческие ценности и уваже-

ние к институциональным механизмам и междуна-

родному праву. Проблему нелегальной миграции 

необходимо решать на комплексной основе, в том 

числе принимая меры для устранения факторов, 

приводящих к миграции. Миграция является одним 

из основополагающих и необходимых прав чело-

века. Следовательно, наша цель должна состоять не 

в том, чтобы остановить миграцию, а в том, чтобы 

устранить причины вынужденной и нелегальной ми-

грации. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

93. Г-н Кён Хёк Цой (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что Япония, бу-

дучи преступным государством, не имеет права го-

ворить о положении в области прав человека в дру-

гих странах. Во время оккупации Корейского полу-

острова Япония совершила организованные государ-

ством тяжкие преступления против человечности, 

такие как похищение 8,4 млн молодых корейцев, 

1 млн убийств, носивших характер геноцида, и обра-

щение в сексуальное рабство 200 тыс. корейских 

женщин и девушек для японской императорской ар-

мии. Вместо того чтобы признать все свои преступ-

ления против корейского народа и задуматься над 

ними, Япония принимает всевозможные меры для 

того, чтобы уклониться от своей ответственности, 

включая жестокую национальную дискриминацию в 

отношении корейцев в Японии. Международному 

сообществу давно пора обличить Японию в этом ис-

торическом грехе, который накапливался на протя-

жении веков. Вопрос о похищениях людей, неодно-

кратно поднимавшийся Японией, уже был решен 

благодаря искренним усилиям его страны. Япония 

должна подтвердить сведения о судьбе миллионов 

корейцев, похищенных Японией в прошлом, 

принести искренние извинения и предоставить ком-

пенсацию жертвам. 

94. Г-жа Инанч-Орнекол (Турция) говорит, что 

делегат от Греции представила избирательное и од-

ностороннее толкование истории, в котором некото-

рые факты были для удобства опущены. В 1963 году 

киприоты-турки были вытеснены из государствен-

ных учреждений и законодательных и судебных ор-

ганов, и против них совершались злодеяния, которые 

были четко задокументированы. Затем, в 1964 году, 

были развернуты Вооруженные силы Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира на Ки-

пре. В течение следующих десяти лет 180 тыс. ки-

приотов-турок были перемещены и загнаны в уда-

ленные друг от друга анклавы, а в 1974 году Греция 

спровоцировала переворот в попытке аннексировать 

остров. Турция, действуя в соответствии со своими 

правами и обязанностями как державы-гаранта по 

Договору о гарантиях 1960 года, вмешалась с целью 

защитить киприотов-турок и предотвратить аннек-

сию. 

95. Киприоты-турки и правительство Турции про-

демонстрировали свою политическую волю к урегу-

лированию этого спора. Киприоты-турки подавляю-

щим большинством проголосовали за План по до-

стижению всеобъемлющего урегулирования кипр-

ской проблемы (План Кофи Аннана) и приняли уча-

стие в недавних переговорах, на которых достичь до-

говоренности не удалось. Несмотря на это, кипри-

оты-турки по-прежнему живут в условиях неприем-

лемой изоляции, с которой государствам-членам сле-

дует покончить путем установления прямых эконо-

мических, торговых, социальных и культурных от-

ношений без дальнейшего промедления. 

96. Власти киприотов-турок принимают все необ-

ходимые меры для обеспечения беспрепятственной 

работы Комитета по вопросу о пропавших без вести 

лицах на Кипре. Попытки спекулировать на гумани-

тарной проблеме в целях политической пропаганды 

подрывают безупречную работу Комитета. Для рас-

смотрения вопросов, связанных с культурным насле-

дием, киприоты-турки и киприоты-греки учредили 

совместный технический комитет, который осуще-

ствил ряд важных проектов, касающихся объектов в 

обеих частях острова. Инвентаризационная работа, 

проводимая властями киприотов-турок для оценки 

состояния движимого и недвижимого имущества и 

экологических рисков в Мараше, полностью соот-

ветствует международному праву и не противоречит 

существующим резолюциям Совета Безопасности. 

97. На необоснованные заявления, высказанные 

другой делегацией, ответит ее кипрско-турецкий 
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коллега, чье мнение, к сожалению, нельзя услышать 

на этом форуме. 

98. Г-жа Куэ Дельгадо (Куба) говорит, что если бы 

правительству Соединенных Штатов были действи-

тельно небезразличны права человека кубинских 

граждан, то оно прекратило бы финансовую и торго-

вую блокаду, которую оно ввело против Кубы почти 

60 лет назад и которая является главным препят-

ствием на пути к полному осуществлению кубин-

ским народом его прав человека. Соединенные 

Штаты, которые за последнее столетие совершили 

грубейшие нарушения прав человека и посягатель-

ства на человеческое достоинство, не имеют права 

судить Кубу или любую другую страну, когда речь 

заходит о правах человека. Соединенные Штаты яв-

ляются первой и единственной страной, которая 

применила ядерное оружие против ни в чем не по-

винного гражданского населения. Они виновны 

также в совершении внесудебных убийств и приме-

нении пыток против заключенных в Гуантанамо. Де-

легация Кубы выступает против манипуляции, поли-

тизации и двойных стандартов Соединенных Шта-

тов в отношении прав человека на Кубе. Правитель-

ство Соединенных Штатов, которое насильственно 

разлучает детей-мигрантов с их родителями и дер-

жит их в клетках, а также занимается разжиганием 

ненависти, которая приводит к убийствам, подобным 

тому, которое недавно произошло в Техасе, не имеет 

никакого морального права говорить о правах чело-

века на Кубе. Соединенные Штаты пропагандируют 

войну, а не мир и направляют колоссальные средства 

на торговлю оружием — торговлю, которая уносит 

жизни более 30 тыс. человек в год в их собственной 

стране. Соединенные Штаты не имеют права настав-

лять другие страны, когда они сами являются участ-

ником лишь ограниченного числа международных 

документов по правам человека, в одностороннем 

порядке вышли из состава Совета по правам чело-

века, совершили массовые нарушения прав человека 

в отношении мигрантов, афроамериканцев, латино-

американцев и других меньшинств и не уважают 

право на жизнь, мир и развитие. 

99. Г-н Ван И (Китай) говорит, что критика пред-

ставительницы Соединенных Штатов в адрес поли-

тики его правительства в Синьцзян-Уйгурском авто-

номном районе и Гонконге является необоснованной 

и представляет собой вмешательство во внутренние 

дела Китая. Целью проводимой в Гонконге политики 

является исключительно борьба с терроризмом. В 

Синьцзян-Уйгурском автономном районе началось 

проведение политики по борьбе с терроризмом и 

противодействию радикализации, которая не 

направлена против каких-либо этнических групп 

или религий. Эта политика не имеет никакого отно-

шения к вопросам прав человека. Группа из 50 стран 

направила в УВКПЧ письмо в поддержку образова-

тельных учебных центров в Синьцзян-Уйгурском ав-

тономном районе, отметив, что эти центры опреде-

ленно гарантируют соблюдение прав человека мест-

ного населения. 

100. Характер ситуации в Гонконге полностью изме-

нился. Стремясь вызвать беспорядки, некоторые 

группы нападали на местных сотрудников право-

охранительных органов, избивали гражданских лиц 

и поджигали государственную собственность. Наси-

лие на улицах свидетельствует о преднамеренном 

нападении на государственную систему и создает се-

рьезную угрозу для безопасности жителей Гонконга. 

Полиция Гонконга продемонстрировала профессио-

нализм и применила минимальную силу. Централь-

ное правительство Китая оказывает правительству 

специального административного района Сянгана 

(Гонконга) поддержку в поддержании обществен-

ного порядка. Совершенно возмутительно, что одна 

из стран, полностью нарушая международные 

нормы, угрожала правительству Гонконга и поддер-

живала преступников. Соединенные Штаты и другие 

соответствующие страны должны уважать суверени-

тет Китая и воздерживаться от любого вмешатель-

ства во внутренние дела Гонконга. 

101. Г-н Фурумото (Япония) говорит, что в соответ-

ствии с соглашением, достигнутым в мае 2014 года 

в Стокгольме, правительство Корейской Народно-

Демократической Республики пообещало провести 

всеобъемлющее и тщательное расследование судьбы 

всех японских граждан, включая похищенных. Ко-

миссия по расследованию положения в области прав 

человека в Корейской Народно-Демократической 

Республике призвала вернуть пострадавших и их по-

томков в страну их происхождения. Правительство 

Корейской Народно-Демократической Республики 

должно выполнить Стокгольмское соглашение и как 

можно скорее вернуть всех похищенных в Японию.  

102. Обвинения, выдвинутые представителем Ко-

рейской Народно-Демократической Республики, со-

держат неверные цифры и являются беспочвенными. 

После окончания Второй мировой войны Япония 

неукоснительно соблюдает принципы демократии и 

прав человека и вносит вклад в обеспечение мира и 

процветания в Азиатско-Тихоокеанском регионе и во 

всем мире. Япония предлагает Корейской Народно-

Демократической Республике установить подлин-

ный мир в Северо-Восточной Азии, для чего необхо-

димо преодолеть взаимное недоверие и расширить 

сотрудничество. Если делегация Корейской 

Народно-Демократической Республики продолжит 
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поднимать одни и те же вопросы, то оратор не будет 

использовать свое право на ответ, однако это не сле-

дует толковать как молчаливое согласие. 

103. Г-жа Иоанну (Кипр) говорит, что международ-

ное сообщество не ставит под сомнение суверенитет 

Кипра или тот факт, что этот суверенитет распро-

страняется на весь остров. Правила, касающиеся 

применения силы, четко изложены в Уставе Органи-

зации Объединенных Наций, и то, что произошло на 

Кипре, явно противоречит Уставу. Уход киприотов-

турок из правительственных учреждений в 1963 году 

был продуманным шагом со стороны правительства 

Турции. После турецкого вторжения оккупирующие 

державы заставили киприотов-турок переместиться 

из контролируемых правительством районов в окку-

пированные районы в попытке создать на острове 

две этнически однородные зоны. Так называемая 

«изоляция» киприотов-турок — это не что иное, как 

следствие оккупации и создания неофициального 

образования, которое является результатом агрессии 

и поэтому не признается. Действия Турции в районе 

Вароша противоречат соответствующим резолю-

циям Совета Безопасности. Турции следует прислу-

шаться к недавнему призыву Совета Безопасности к 

тому, чтобы все стороны соблюдали положения со-

ответствующих резолюций, касающиеся особого 

статуса огороженного района Вароша. 

104. Г-н Кён Хёк Цой (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что вопрос о по-

хищении людей уже разрешен благодаря искренним 

усилиям его страны. У чудовищных преступлений, 

совершенных Японией, нет срока давности, и Япо-

ния должна принести официальные извинения и 

предложить компенсацию всем жертвам своих дей-

ствий. 

105. Г-н Фурумото (Япония) говорит, что в соответ-

ствии с соглашением, достигнутым в мае 2014 года 

в Стокгольме, правительство Корейской Народно-

Демократической Республики пообещало провести 

всеобъемлющее и тщательное расследование судьбы 

всех японских граждан, включая похищенных. Пра-

вительство Корейской Народно-Демократической 

Республики должно выполнить это соглашение и как 

можно скорее вернуть всех похищенных в Японию. 

Япония предлагает Корейской Народно-Демократи-

ческой Республике установить подлинный мир в Се-

веро-Восточной Азии на основе преодоления взаим-

ного недоверия и расширения сотрудничества. 

 

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин. 

 

 


